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MOHATUA NPELUEAEHTHOCTU U UHTEPTEKCTYAJIbHOCTW B
POMAHAX-TPUIINIEPAX O BAMIMUPAX

B cmamve uccredyromes nonsmus npeyedenmuo2o umenu, mekcma u UHmepmeKcmyaibHOCmu Ha
mamepuane poMarog-mpuiiepog o eamnupax. Ipeyedenmuvim umenem aensemcs epag Jpaxyna,
a poman bp. Cmoxepa “/paxyna” paccmampusaemcs Kak npeyeoeHmubiil mekcm.

Knwouesvle  cnosa:  unmepmexcmyanbHOCmv, — NPeyeOeHMHOCMb,  NPEYeOeHMHOe  UMS,
npeyeoenmHulil meKcm.

Onuwiyk LIO. Ilonammsa npeyedeHmHuocmi ma iHmepmexcmyanabHoCmi y pomanax- mpuiepax
npo eammipie. Y cmammi 00CRiONCYIOMbCA NOHAMMS NpPeYeOeHMHO20 IMeHi, meKcmy ma
inmepmexcmyanvrhocmi. Ilpeyedenmnum imenem € epa¢ [Jpakyna, a poman bp. Cmoxepa
“Ipakyna” pozensoaemvcs K npeyeOeHmHutl mekcm.

Knrouogi cnosa: inmepmexcmyanvHicms, npeyeoenmHicms, npeyeoeHmue im's, npeyeoenm Huu
mexcm.

Onishchuk 1.Y. Phenomena of Precedence and intertextuaiity in Thrillers about Vampires. The
article focuses on the phenomena of precedent name, text and intertextuaiity. The precedent name
is Count Dracula, the novel by Br. Stocker “Dracuia’ is considered as the precedent text.

Key words: intertextuaiity, precedent, precedent name, precedent text.

W3ydeHue s3bIKa ¢ MO3UIMI KYJIbTYPhl HAPOJIa, a TAKXKe CTPEMJICHUE MO3HATh
KYJIbTYpy 4Y€pe3 S3bIK MPHUBEIO HCCIEAOBATENEH K MBICIM O CYIIECTBOBAaHUU B
KOKJIOM SI3bIKE BECbMa OrPAHMYEHHOIO, TIOCTOSHHO  MEHSIOMIErocss |
0053aTeNFHOTO 7Sl BCEX WICHOB ATOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBAa Habopa
CBEICHH, 00ECTeUnBaIOIINX MOHUMAHUE MEXIYy HOCUTEISIMHU JAaHHOTO SI3bIKA U
KynbTypbl. Takue 3HAUYUMBIE IJIS OMPEIEICHHOTO JHHTBOKYIBTYPHOTO COO0-
[IeCTBA CYIIHOCTH, SBISAIOIMIAE COOOW YacTh KOJUIEKTUBHBIX MpEACTaBICHUI,
NnoJy4rsin Has3BaHue npeueneHtoB [3, 4] . Cormacno mHenuto /. b. I'ynkosa,
IpeueaeHTsl - 3TO (DaKThl, CIHyXKallke o0pas3loM Ui JEATEIbHOCTH, KOTOpPHIE
BBICTYNAIOT KaK HEKUW 0Opa3lOBBIM MpUMEpP XapaKTEPUCTUK W/UIU TOCTYIKOB,
3a/1al0lUX MOJIENU TIOBEJIEHUS, TOTO, UTO HY)KHO /He HYXHO aenats [1, 119].

B. B. Kpacubix, mogudunupys onpeaenenue 0. H. Kapaynosa, xotoporo
CUMTAIOT OCHOBOIOJIO)KHHUKOM TEOPUM MpeleNeHTHOe™, OTHOCHUT K 4YMCIy Ipe-
[EJACHTHBIX Clenyromue GeHOMEHBI:

. XOpOIIO M3BECTHBIE BCEM IPEACTaBUTEISAM HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOIO
coobmiecTBa (“UMEIOIINE CBEPXINYHOCTHBINA XapakTep”);

. aKTyalbHble B KOTHUTHBHOM (T103HABaTEIbHOM U 3MOIMOHAIFHOM) IIa-
HE;

. oOpareHne (anemsus) K KOTOPbIM MOCTOSTHHO BO30OHOBIISIETCS B peUn

HpCI[CTaBHTCHGﬁ TOTr'0 UWJIKM MHOTI'O HAITUOHAJIbHO-JIMHI'BO-KYJIBTYPHOT'O COO6H_[CCTB8.
[4,44-45].
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Cpenu mpenieleHTHBIX (DEHOMEHOB BBIIESAIOT NPELEJCHTHbIE CUTYallUH,
IpeLeIeHTHbIC TEKCThI, MPELeICHTHbIE UMEHA U TPELeJICHTHbIE BbICKa3bIBAHUS

B HacrosimeM wHccienoBaHMM COCPEJOTOYMM HAllle BHUMaHUE Ha Ipele-
JEHTHOM MMEHU M Ha mpeueneHTHoM Tekcte. [Ipeuenentnoe umsa (IIN) - unau-
BUJyaJbHOE MM, CBA3aHHOE WM C IIMPOKO M3BECTHBIM TEKCTOM, KakK IPaBHIIO,
OTHOCSIIIUMCST K TPELEACHTHBIM, WM C MPENEJACHTHON CUTyalueil; 3TO CBOEro
poJia CIIOKHBIM 3HAK, MPHU YNOTPEOJICHUH KOTOPOTrO0 B KOMMYHHUKAIIMHM OCYILECT-
BIISICTCS aNeJUIANMS HEe K COOCTBEHHOMY JeHoTaTy (pedepeHrty), a K Habopy
mubdepeHIManbHBIX TpU3HAKOB JaHHOro [IM: MOXeT cOoCcTOSTh M3 OJHOTO WIIU
OoJiee AeMEHTOB, 0003HaYass Mpu 3TOM oaHO ToHsTHE [4, 48]. Tepmun “npere-
JIEHTHBIN TeKCT OBbLI BIIepBhIE BBeAEH B HayuHyto npakTtuky FO.H. KapaymnoBsiM B
noknane «Poib mpeleneHTHBIX TEKCTOB B CTPYKType U (DYHKUHOHHUPOBAHUU
A3BIKOBOM JTUYHOCTH» Ha VI MexnyHapoaHOM KOHrpecce MperojaaBareseil pyc-
CKOTO sI3bIKa U JUTepatrypsl B 1986 T., 1 aKTUBHO HCIOJIB3YEeTCS MHOTUMU HCCIIe-
nosarensimu (AnrtynaeBa, BenpeBa 1996; baxenosa 1998; I'ynkos 2000; JImu-
TpueBa 1998; Eptioruna 1995; 3axapenko 1999; Koctomapos, bypBukosa 1994;
Kpacubix u np. 1997; Kynuna 1995; Maxkapos 2001; IToctHoBa 2001; PocroBa
1993; Casikun 2000; lecrak 1996 u ap.). FO.H. Kapaynos nonaraet, uto oco-
OCHHOCTBIO KaXI0T0 MPELEICHTHOIO TEKCTa ABIISETCS TO, UTO OH BBICTYIAET Kak
“HesnocTHasi eAMHMUIIA 0003HAUeHUs’, @ UMEHHO KaK 3HaK, OTCBhUIAIOMINMA K TeKCTY-
HMCTOYHHMKY U MPEACTABISAIOMIMN €ro Mo MPUHLHUIY ‘4acTb BMECTO LEIoro” [2,
216]. IlpeueneHTHOCTb OMpeAeNseTcs KaK H3BECTHOCTh, XPECTOMATHMHOCTD,
BOCTPEOOBAHHOCTh TEKCTa, KaK OTAENbHOM S3bIKOBOM JHMYHOCTHIO, TaK U S3BIKO-
BBIMH TpYIIIaMHU.

['oBOps 0 poMaHax-TpUILIEpax O BaAMIUPAX, IPELEJCHTHBIM UMEHEM, CIIEIyeT,
0e3ycloBHO, Ha3BaTh UMs rpada Jpaxyisl.

[TosiBuBmInCh B 1897r. B pomane bp. Ctokepa “/lpakyina” oOpa3 31eraHTHOTO
KPOBONMMHIIBI B YEPHOM IUIAIlE M C OE3ympeyHbIMH MaHEpaMH CO BpEMEHEM
IpeBpaTwiIcs “B TOT0, KTO JJIi MUJUIMOHOB YMTATENIEH CTaJl BOIUIOIIEHUEM UICH
BamnupusMa” [6] B MPOTOTUIIMYECKUNA 00Opa3 JIUTEPaTypHOro, a MO3KE M KHHE-
matorpaduueckoro Bamnupa. O MPOTOTHUINE 34€Ch TOBOPUM B TEpPMHUHAX DI€o-
Hopbl Pomr kak o spuaiimem, HanOosiee TUIMUYHOM MpEACTABUTENE HEKOTOPOMH
Kareropuu pegepentoB [8, 29]. be3ycinoBHO, 0 BajamickoM IpaBuTene TpaH-
cunbBanun XV B. Brnage Lleneme (umnu [Ipakyne) OblI0 M3BECTHO 3HAYMTEIHHO
panbiie, 4yeM nosiBwiIca pomaH Crokepa. IlpocnaBuBHIMIICSI HEMBICINMOMR
KECTOKOCThIO Ipad ObUT MpooOpa3oM 3JI0BEIIEro MepcoHa)xa (HO HE BaMIupa)
elle B LiepKoBHOcHaBsiHCKOM MaHyckpunre 1490 r. “Ckazanue o lpakyne Bo-
eBojie”. OnHako uMMeHHO Onaromaps nepy bpama CTokepa MM KOHKPETHOTO
JUTEpaTypHOro reposi /pakyna TpeBpaTHWIOCh B HapHULATENIbHOE, a €ro OO0JHUK
CTajl MPOTOTUIHUYECKUM. Tak, HampuMep, JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUM CIOBaph
Longman crenyromum obpazom neduuunmpyer nemy Dracula = a frightening
vampire who has fangs (=long teeth) and wears a black cape [9].

Poman “Jlpakyna” mosydyms1 HIMPOKOE NpHU3HAHME Yy JroOUTeNel pasBieKa-
TEJIBbHON JNUTEpaTypbl, OH MHOTOKPATHO MEpeu3aBajicsi MHOTOMUJUIMOHHBIMHU
TUpa)kaMU U HEOJHOKPATHO SKpaHu3uposaics. JI. MansTuH, B cBoeM cripaBoy-
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auke ‘2000 Movie and Video Guide”, npuBoaut, B 4acTHOCTH, (priabMorpaduio
o teme “Bammupsl, paxynaa, Nosferatu”, koropass macuuteiBaer O6ojee 20 Hau-
MeHOBaHMK (puibMOB HaunHas ¢ 1922 mo 1999 rr., Takue nudpsl CiayxaT eme
OJIHUM TIOJATBEPKICHUEM KYJIBTOBOCTH 3TOr0 IEPCOHAXa, MPEBPATHUBILETOCS B
OoAHY U3 KyJabTypeM XX B.

NubivMu ciioBamu, “Ilpakyna” bp. Ctokepa 370, 0€3yclOBHO, MpeIeAeHTHBIN
TEKCT B 3aI1aITHOEBPONECHCKON KyabTypHOH Tpamuiuu XX B. A 3T0 00CTOSATEIBCT-
BO IIPEANOJAraeT BKJIIOUYEHHOCTh B MHTEPTEKCTYaJbHbIE CBA3U: YaCTOE LIMTHPO-
BaHME WIM AJUIFO3UBHOE YIIOMHMHAHUE pOMaHa, €ro repoeB, KOJUIM3UM B MOCIe-
JYIOIIUX PEYEBBIX BBICKA3BIBAHMSAX, B TOM YHUCIIE B JAPYIHX JHUTEPATYPHBIX MPO-
n3BegeHusx. E.A. CenuBanoBa, npuBojs BbickaspiBanue JleBu Ctpocca o Tom, 4TO
MHTEPTEKCTYAIbHOCTh HMMEET HE TOJIBKO PEKYPCUBHYIO, HO M IMPOKYPCHUBHYIO
MPUPOIY, CHPABEAIMBO PE3OMUPYET: “TEKCTOBBIM MAKpPO3HAK MOXKET MOTEHIU-
aIbHO TIOBIUATH HA IUIAHMPOBaHHE Makpo3Haka (Tekct - M.0O.) B OynymeM u
BcTpoutcs B Hero” [5, 200]. K pomany Crokepa “/lpakyna” B mOJIHON Mepe Mpu-
JI0’KMMa XapaKTEPUCTUKA MPOKYPCUBHON MHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

[To nanHBIM HamIUX HaONMIOAEHUN OOJNbIIAS YACTh POMAHOB O BaMIIMpaX TaK
WM WHay€ YCTAaHABJIMBAET MHTEPTEKCTYaJIbHBIE CBSI3M C POMAHOM-POJOHAYAIb-
HUKOM coOoTBeTcTByromiero xanpa (“Upakyinoi” bp. Crokepa). MckioueHueM B
aHAIM3UPYEeMON BBIOOpKE sBJsieTcs TObko pomaH A. Paiic “HHTepBbiO ¢ BaMm-
nupom”. B oCTanbHBIX MPOU3BEACHUSIX MHTEPTEKCTYaJbHBIE CBSI3U MEXIY poMa-
HaMu 0 Bamnupax u “/Ipakynoii” bpama Ctokepa BbIpaxaroTcs:

a) [UTaIMEH;

“The strength of the vampire is that no one will believe in him*. Thank you,
Dr. Van Helsing, he thought putting down his copy of Dracula™. It was true, the
book was a hodge-podge of superstitions and soap-opera cliches, but that line was
true, no one believed in them [14, 6].

0) aJTIO3UBHBIM YIOTPEOICHHEM NTEPCOHAKHBIX UMEH;

He tossed the book across the room. Begone Van Helsing and Mina and
Jonathan and blood-eyed Count and all! [14, 7].

B) YIIOMHHAHHEM CaMOi KHHUTH U €€ aBTOpa,;

Now the stacks of books by her bed was all vampire stories. “Dracula” was
there, dog-eared and heavily underlined, Wallace began reading, but after a few
paragraphs he was too disgusted to continue[ 10, 4].

Sunlight is not the mortal enemy Bram Stoker imagined in his tale of Count
Dracula. | read the novel “Dracula” when it first came out [15,6].

r) snurpadom k pomany K. I'onnena “Bamnup u3 Mupa TyMaHoB” M MOCBSILE-
HueM B pomase I1. Onpox “Ksuncu Moppuc Bamnup”.

“He that can smile at death, as we know him, who can flourish in the midst of
diseases that kill off whole peoples. Oh, if such a one was to come from God, and
not the Devil, what a force for good might he not be in this world of ours”. —
Bram Stoker, Dracula[\2,b],

The story of the pursuit and execution of Dracula the vampire by myself and
my friends ... has remained in print and hold its popularity with readers for over
a hundred years (11).

Jpyryio pa3HOBUIHOCTh MHTEPTEKCTYaIbHBIX CBSI3€W B pOMaHaxX O BaMIIMPax
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Ha0JI0/1aeM B cilydae BKIOUeHus rpada Ipakyssl (M30IMPOBAHHO WM C JPYTUMU
nepcoHakamu poMaHa CTokepa) B NMEPCOHAXKHYIO CXeMy Opy2o2o pomana. Tak,
Harpumep, “bpates Jpakyner” PoGepra Jlopu yxke camuMm Ha3BaHHEM OTCHLIACT
yuTartens K oOpa3y 3ariaBHOro repost pomana bpama Crokepa. [lpakyna B
npousBenenun P. Jlopu, HecMOTps Ha 3arjaBue, OKa3bIBAE€TCS BTOPOCTETIEHHBIM
MEPCOHAKEM, KOTOPBIM TOMHUTCS B 3aTOYEHHM B IOJBaje J0Ma aMEPUKAHCKOTO
npodeccopa XapMoHa, HaXOSACh TOJ €ro KOHTpOJeM Oyaronapsi XUTPOYMHOMY
3JIEKTPOHHOMY YCTPOMNCTBY, B)KUBJICHHOMY B TEJIO BaMITUPA.

...the sympathetic electronic implants within the vampire had kept the Count
under their control. By telekinetic power Harmon had been able to drive the thin
silver out from the stake they had removed from the vampire heart back into that
black organ. The linked devices - as well as the tiny transceiver-communicator
which had been implanted behind the Count’s ear - were scientific triumphs...
Harmon and he (Cam) had taken the stake from the vampire’s heart... But both of
them knew well that one small mistake - Cam made the sign ofthe cross [13, 24].

Jlannast wiuTrocTpanus MOKa3bIBAaeT, 4YTO Mepel HaMu oOpaser] Mpo3bl, B
KOTOPOH MEePEIIeTAITCs TPAAUIIUOHHAS MU(POIOTHYHOCTh pOMaHa 0 BaMmIiupax (a
stake in the vampire’s heart, the sign of the cross) ¢ palMOHAIUCTUYECKOU
TEXHOJOTMYHOCThIO HayuHOi ¢antactuku (telekinetic power, implanted
transceiver-communicator).

WuTeprekcTyanbHas cBsi3b Mexay pomanamu Pobepa Jlopu u bpama Crokepa
nposiBIsieTcss B GyHKIIMOHUPOBAHUU HJIGHTUYHOTO MepcoHaxa, rpada paxyinsl, B
000MX MPOU3BEACHMSIX, a TAK)KEe B Iepekianuke HazBanuii “Dracula” u “Dracula’s
Brothers”, kakux-1u00 MHBIX (CIOKETHBIX, IEPCOHAXKHBIX ) TIEPEKIHYUCK, CBSI3CH HE
HaOJIFOJaeTcs.

CoBeplIlieHHO APYroil BapHaHT MHTEPTEKCTYAIbHOCTH MMEET MECTO B poMa-
He-cuKBese, B Hameil BeiOopke 310 pomad II. Dnbpon “Ksuncu Moppuc, Bam-
nup”, KOTOphIA cBsizaH c “‘/Ipakynoil” XpOHOTONHBIM M CHOKETHO-(aOyIbHBIM
MOCTPOCHHMEM, a TaKXKe CHCTEMOM MEepCOHaXe M B MepBY ouepens (Urypoi
KBuncu Moppuca, ube UMsI BBIHECEHO B 3aroJIOBOK CHKBeja. B CBsA3M ¢ BbIle-
CKa3aHHbIM NpuBeneM MeTkoe 3amedyanue B.E. UepHsBckoii: “nonarue uHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTH ITOKPBIBAET BCIO LIKAITY BO3MOXKHBIX BHPTYaJbHBIX OTHOLIEHUMN
MEXy TEKCTaMH U HMX 4YacTsAMHU. B 3TOM cMbICI€ MHTEPTEKCTYalbHOCTH MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK KaTETOpUIO ‘‘pasrepMeTH3alMi’ M OTKPBITOCTH TekcTa’ [7,
25]. B pomane Crokepa KBuHcn Moppuc - oguH U3 mpecienoBareneii BaMnupa
Jpakynbl, KOTOpbIi B (pUHANBHOM clieHe MpeleJeHTHOro TeKCTa MOrudaer or
HOXeBOro yaapa. CraTyc NpoAODKEHHs MCTOPHMM, paccKa3aHHoM B “‘/Ipakyie”,
JIEKJIapUpyeTcsi B “aBTOPCKOM’™ MPEIUCIOBHM, HAIMCAHHOM $KOOBI OT MMEHH
pacckazunka Ksuncu Moppuca.

daHTacTHYeCKass UPPEAbHOCTh 6ce2o TOCIEAYIOIIEro OBECTBOBAHUS (a He
TOJIBKO (PUTYpHl Bammupa) 3asiBJ€Ha eIlle Ha IMOJACTyHmax K Hemy. Bo-mepBbix,
MOTOMY YTO PAaCCKAa3YMKOM OKAa3bIBAETCS YMEPIUUN MEPCOHAX, a BO-BTOPBIX, I10O-
TOMY YTO IIOBECTBOBAHHE IOMEIIEHO B MPPEAIBHO OTAAJICHHYIO XPOHOJIOIMYE-
CKYIO MEePCIIEKTUBY: YUaCTHUK COOBITUI paccKa3bIBaeT O HUX CITyCTs Oojiee Beka.

The story ofthe pursuit and execution of Dracula the vampire by myself and
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my friends ... has remained in print and hold its popularity with readers for over
a hundred years (11).

Kak crnexyer u3 mpenucioBusi, HEOObIYHAs MOMYISAPHOCT “‘Jlpakynsl” y 4H-
taTteneil modyauna asropa (KBuncu Moppuca) npoJomKuTh UCTOPUIO U paccKa-
3aTh, 4To caydmiock nocie: For them (his friends - 27.0.) the story was ended; for
me it began.

Becs nocnenyromuii poMaH - 3T0 1oBecTBoBanue oT uMeHn Ksuneu Moppuca
0 TOM, KaK OH NMPUXOJUT B ce0s MOCIIEe CMEPTEIILHOTO PAaHEHUS U BBICHSET, YTO
OTHBIHE OH - Nosferatu, Heymepiuii MepTBel, KOTOPOMY CYXKICHO JKHTh BEYHO.
Ho B oTiMumMe OT KAaHOHWYECKMX BAMIIMPOB - BOILUIOIIECHWM BCEJIEHCKOIO 3JIa,
KPOBOITUIIL U OTYOHUTENEH 0e33alUTHBIX YeIOBEUeCKHX xKepTB, KBuncu Moppuc
OKa3bIBAETCS “XOPOIIMM™~ BAMIIMPOM, KOTOPBI MOYKET IMUTAThCSI KPOBBIO JKUBOT-
HBIX, a B CJIy4ae BbICAChIBAaHUS KPOBH Y JIOJEH (IPEUMYIIECTBEHHO JKEHIIVH), OH,
BOIPEKH CTEPEOTUILY, 3al€UaTICHHOMY B KYJbTYpOJIOTMYECKOM KOHLENTE, He
“3arpbI3aeT KePTBY 0 CMEPTH ’, @ HAIPOTHUB, YTOJSET €€ CEKCyalbHOE JKEJIaHUE.
Uurarens pomMaHa € HEOCHAa0EBAIOIIMM MHTEPECOM CIIEIUT 3a TEJIECHBIMH, a
[JIaBHOE IICHUXOJOTHYECKMMH TpaHCchOpMalMsIMU T€posi, KOTOPBIHA, HE CMOTpSI Ha
IIpEeBpallleHHEe B BaMIMpa OCTA€TCd TOHKOM, YYBCTBUTEIBHOM M 0Oy1aropoJHOM
HaTypoMu.

I'pap [dpaxyna, sikoObl yOuTelii B pomane b. CrTokepa, Takke OKa3bIBaeTCs
HEBPEIMMBIM U B POMaHE-CHUKBEJE IPEBPALIACTCS B TParMuyecKyl OJUHOKYIO
¢burypy Bammupa, CTpaJarollero OT KOBAapCTBa M IUIynmocTu jroAed. OnuH u3
raBHBIX repoeB pomana Crtokepa, mpodeccop Xelb3uHT, aOCOTIOTHO IMOJIOKH-
TEJbHBIN, CJIerka KOMHYHBIN MEPCOHAXK, TJIaBHBIA 3HATOK TOTO, KaK cieayer 00-
pOTbCSl C BaMIMpaMu, MEpeMeIasch B XYA0KECTBEHHbIH MUP pOMaHa-CUKBEINA,
MEHSET CBOIO OIEHOYHOCTh Ha MPOTHUBONOJOXHYI. Y II. Dmbpon mpodeccop
Xenb3UHT - 3TO OrPaHWYEHHBIN 3J700HBIM CTapUKallKa, M30 BCEX CUJI IbITal0-
Hmuiicst HaBpeauTh ObIBIIEMY Ipyry U copaTHUKY KBuncu Moppucy. [lepeonienke
nojBepraercss Takke oOpa3 MuHbl Xapkep, KOTopas W3 HICATbHON XKEHbl U
HEBUHHOM JKEPTBBI BAaMIIUPA MIPEBPALIACTCS B PACIIyTHYIO COOJIa3HUTENbHULLY.

CpaBHuBas cucTeMy Ha NEpPBBIM B3IV UACHTUYHBIX NEPCOHAXKEW M CHOKET-
HBIX Y3JIOB B NPELEICHTHOM pOMaHe U pOMaHe-CUKBENe, BUJIUM, YTO B OCIEIHEM
OHM TOJBEPraloTCs 3HAUMTENbHOM PEBU3MU U MepeoleHke. HekoTopeie u3 Hux
KapJMHAJIbHO MEHSIOT OLICHOYHBIN OpPEO0JI Ha MPOTUBOIOJIOKHBIN: OTPULIATEIbHBII
NEPCOHAX TPEBpaIlaeTcsi B IMOJIOXKUTEIBHOTO M HAoOOpOT, JAOCTOWHOE
BOCXBaJieHUE sielicTBUe (yMmepiusieHue Jlrocu BecteHpsl mocie ee npeBpalieHus B
BaMITUPIIY) OKA3bIBAETCS] OTBPATUTENbHBIM U JOCTOMHBIM BCSYECKOTO MOPUIIAHHUS.

TakuM oOpa3oM BHUIUM, YTO CHKBEJ KaK JINTEPATYpPHOE SBIIEHUE - 3TO He
IPOJOKEHHE TTIOBECTBOBAHUS O HEKOEM XYJI0’KECTBEHHOM MHpPE, O KOTOPOM YK€
pacckazano panee. CHUKBen co3daem Jpyrou XynoxkecTBeHHbIM Mmup. OObe-
JUHEHHBIE OOIIMM XPOHOTOIOM, MHOTMMH CIO’KETHBIMH y3JIaMH U NIEPCOHAKAMU,
TEM HE MEHE NpEeLEeJCHTHOE MPOU3BEIECHNE U CUKBEN OTIMYAIOTCA KOH(IUKTOM.
boprba moOpa co 370M mMpenomiIieTcsl B MHOM TMEPCOHAXHOW OMNMO3WIIUU: B
“Jlpaxyne” b.CTokepa MOJIOKHTEIbHBIC TIepcOHaXH (Jrou) VS oTpuIiaTeIbHBIC
nepcoHaxku (Bammnupsl), Toraa kak B “Ksuncu Moppuce, Bamnupe” I1. Dabpos
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3TO - MOJIOKUTENIbHBIE NIEPCOHAXH (BaMIHPBI U MOHUMAIOIME uX Joau) VS oT-
pUIaTeNbHbIC TEPCOHAXH (JTFOIH, OOPIOIIMECS C BAMITUPAMH).

3aBepiasi JaHHBIM aHAIU3, OTMETUM, YTO POJIb CTOKEPOBCKOIrO JIpaKysbl Kak
npereeHTHOro o0pasa mepcoHa)ka MposiBIAETCS TaKKe B TOM, YTO MOCIETYIOIINe
(M0 XpOHOJOTHM CO3/1aHUs) JIMTEPATYPHbIE IEPCOHAKU-BAMUPBI HACJIEIYIOT
LENBIA PsIJl XapaKTePUCTUK, BIEPBbIC 3asBICHHBIX Kak aTpuOyThl oOpasa rpada
Hpakynel. Habop 3TUX XapakTepUCTHUK MPEACTaBIIeT cOOOM JKECTKO 3aJaHHbIC
JeTalyu IOpPTPETa, OJHAKO, HX JETalbHOE pPAacCMOTPEHUE IPEACTaBIsAETCS
YMECTHBIM B [IEPCOHAKHOM CXEME pOMaHOB-TPUJIIIEPOB O BaMIIUpaXx.
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